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ENCUENTRO CON CARLOS BOYL

por Christiane FALIU-LACOURT
(Universidad de Toulouse-Le Mirail)

A continuación de nuestras reseñas de los ensayos y edicio-
nes en torno a Guillen de Castro (1), quisiéramos dedicar unas páginas
a su compatriota, el poeta Carlos Boyl, nacido en Valencia en 1577 y
muerto asesinado en la misma ciudad en 1617.

El Sr. Ch. Peligry, archivero de la Biblioteca Municipal de
Toulouse, reseña en los Co/i-teA-ó Uwjnafid (2), entre los libros españoles
hallados en la biblioteca del poeta francés discípulo de Malherbe (3),
la

Segunda parte de la Sylva de los versos y loas de
Lisandro. Compuesta por don Carlos Boyl. A la divina
Menandra {glavuAZ -ÍUA bo<u>). En Valznc-La. JmpA.ZMa. poh

Higae.1 ViaU. Año J6ÛO. J9Z U-, n. efe. ín í°.
Rdliwiz paAchem-in. Ex.--t-LbA.-u> de. UaynaAd au tctte.

[ROA. VX.V1Î 663).

Esta obra, señalada sin precisiones de localización por los bibliógra-
fos modernos, permanece poco conocida por falta de ediciones (4).Recien-
temente, el investigador John G.Weiger, en su obra Hac-ia la. comzd-ia : dz
lo-!, valznclanoA a Lopí (5), deploraba que no se encontrara datos precisos
sobre la "Academia de los Adorantes" fundada por Carlos Boyl. Nos ale-
gra poder indicar que todos los detalles sobre la fundación y los
estatutos de dicha Academia constituyen la primera parte del libro de
Boyl encontrado en la biblioteca de Maynard (pp. 6-38). Bajo la direc-
ción del profesor R. Jammes, de la Universidad de Toulouse-Le Mirail,
R.M. Hernández dedicó su tesina a una edición anotada de dicha parte.

(1) Criticón, 10, 1980, pp. 93-103.

(2) Cahiers Maynard (Cahiers annuels d'études historiques publiés par
l'Association des Amis de Maynard avec le concours de l'Académie Fran-
çaise et du Centre National des Lettres, Saint Céré), n° 10, 1980, pp.
28-29.

(3) François Maynard, poeta francés (Toulouse, 1582-Aurillac, 1646).

(4) Por eso publicamos, a modo de apéndice, una descripción detallada
del contenido del libro, con paginación nuestra.

(5) Madrid, Cupsa editorial, 1978, 246 p. (Colección Ensayos, 59),p. 62.
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en la que figuran también varios sonetos y la "Loa a las damas de
Valencia" (pp. 39-80) (6).

Por lo demás la presencia de este libro raro en la Biblio-
teca Municipal de Toulouse la conocían, según parece, desde hace casi
un siglo, egregios hispanistas de nuestra ciudad. Ernest Mérimée lo
señalaba en su edición de Loó Mocedades díl Cid (7). Un poco más tarde,
en el TkitlztÁn HlApaniquo. (8), H. Mérimée dedicaba un breve estudio a
un romance de Carlos Boyl ("Consejas a un licenciado que quiere ser
poeta"), inserto en esta Segunda paAte. de la Sylva de lo¿ veA-óo-4 y ioai
de L-íiandA.o (9); asimismo, en su tesis doctoral (10), proporcionaba
varios datos sobre Carlos Boyl, y particularmentE sobre la Academia de
los Adorantes y sobre la sola obra dramática del poeta : El maSiido OLÁZ-
guAado, representada en 1603 y motivo de la acusación de plagio de la
que se justifica Boyl en los ya citados "Consejos a un licenciado".

Por nuestra parte acabamos de escribir un estudio de próxi-
ma publicación en el número 11 de los Cah-LeA-i MaynctAd, analizando la
posible influencia de Carlos Boyl sobre el poeta francés.En él señala-
mos que nos parece muy interesante el Epítalam-io en cuatro partes (11),
redactado a raíz de las fiestas y justas poéticas que se celebraron en
Valencia con motivo de las bodas de Felipe III con Margarita de Austria
y de las de su hermana, la infanta Isabel, con el archiduque Alberto.
Este largo epitalamio pone de manifiesto el talento poético de Boyl y
explica su precoz celebridad. Preparamos una edicio'n moderna de este
poema,con un estudio de las poesías de Boyl que pudieron influir sobre
la producción de Maynard, particularmente las poesías dedicadas por
éste a las capitulaciones (1612) del enlace matrimonial entre Isabel
de Borbón y el Príncipe Felipe (el futuro Felipe IV) y a una fiesta
coregráfica dada en honor de la princesa de España, o sea la Infanta
Ana de Austria, futura esposa de Luis XIII (12).

(6) Oct. de 1979, Biblioteca del Instituto de Estudios Hispánicos e
Hispanoamericanos de la Universidad de Toulouse-Le Mirail, Res.D 993.

(7) E. Mérimée, Las Mocedades del Cid, Toulouse, Privât, 1890,p.XV,n.1.

(8) Tomo VIII, 1906, pp. 163-171.

(9) P. 125.

(10) H. Mérimée, L'ajrt dramatique à Valencia depuis les origines jus-
qu'au commencement du XVIlème siècle, Toulouse, Privât, 1913, p. 409 y
pp. 638-639.

(11) Segunda parte de la Sylva de los versos y loas de Lisandro, pp.
213-271 (octavas reales).

(12) Obras interesantes por los sentimientos hispanófilos que manifies-
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APÉNDICE : INDICE DETALLADO DE LA SVLVA

P. 1 : Segunda paAtz de la Sylva de los VZASOS y loas de. Liian-
dAO. Compuerta poA don CaAlos Boyl. A la divina Menandta.
Impressa por Miguel Prats, en Valencia. Año 1600.

P. 2 : A la divina UenandAa (dedicatoria de don Carlos Boyl).
P. 3 : De la divina MenandAa, a LisandAO (soneto).
P. 4 : Grabado, con estos versos al pie :

Con justa causa condeno
Este miseAable estado,
Volque al lin estât colgado
Ni aun di una zspeAança es bueno.

P. 5 : Grabado, con estos versos al pie :

Aunque i>iempke en bien
La libejitad ie. gKanqía
No ti juàto qui agino
El que iuyo puede, ¿ZA.

Pp.6-38: Prólogo, con la Institución y onden de los CaualleAo-i Ado-
bantes de la banda leonada de. la Academia de la Adoración
(pp. 10-26) y varias piezas tocantes a dicha Academia.

P. 39 : Pe LisandAo a UenandAa (soneto).
P. 40 : Grabado con estos vertos al pie :

Pe la gloAia de adoAaA
Ha nacido el no sentin.
VeA los ojos consumiA,
Y las plumas ab-tasaA.

P. 41 : Pe LisandAO a laA manos de MtnandAa (soneto).
P. 42 : Pe UenandAa a LiAandn.o (soneto).
P. 43 : Pe LisandAO a U&nandAa (soneto).
P. 44 : Pe LisandAO a UenandAa (epigrama).
P. 45 : Pe UenandAa a LisandAO (epigrama).

tan, parecen poco conocidas de los hispanistas, ya que Asensio Gutié-
rrez no las menciona en su reciente tesis : La France et les Français
dans la littérature espagnole. Un aspect de la xénophobie en Espagne
(1598-1665), Saint-Etienne, Publications de l'Université, 1977.
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p.
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p.

p.
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46
47

48
49

49
81

P. 89
P. 95

P. 96
P. 99
P. 100

P.101
P.103

P.105
P.106
P.107
P. 109
P. 110

P.112
P.113

P.118

P.118

P.119
P.120
P.121

P.125

P. 129
P. 137
P. 146
P.151
P. 160
P. 162

Vz LiAandAO a MznandAa ( soneto) .
Pe L-L&andAo a ÍÁenandAa (epigrama en l a t í n ) .
Pe Me.nan.dAa. a L-L&andAo (epigrama en l a t í n ) .
Grabado.
Aquí empieza la Segunda poxt<¿ dz ¡La Sylva dz loi, VZAAOA y
loa* cíe LJUandAO. Pon. Ven COAIOA Boyl.
Loa a loa, damai do. Valencia (romance, 888 v . ) .
Loa dz LLiandAo, a loó damai de. Valencia, zn nombre, de. una
cómica ( o c t a v a s r e a l e s , 192 v . ) .
Loa cíe LLdandKo, a la N-iña del HoKtt ( romance, 168 v. ) .
Ve. LiMjndAo, a un Galán, a quien una. dama mo^tAÓ queAZA; y
en \)¿indo¿<L del queAida., le. olvidó Mn ¿>abeA la cania ( r o -
mance, 49 v . ) .
" N i ñ a d e l L u z e r o " ( e n d e c h a s , 75 v . )
Ve. L-L&andAV, al mimo Saqzto, y deAteAAado ( romance, 28 v . ) .
V& LiAandAo, aZ mú>mo Su.ge.to, Ai&ndo poA. ¿u cau^a pAUo
(romance, 42 v . ) .
Ve. L-iiandAo, al mZómo Sugzto (romance, 38 v . ) .
Pe LiAandAo, a un gatán que. tuvo oiden de. la juitÁda, cíe
que. no paiAOAe. pon. la. cáliz de ¿u dama (romance, 64 v . ) .
"Dueño d e l g u s t o de l a lma" ( romance, 32 v . ) .
"Ausente Menandra mía" ( romance, 44 v . ) .
"Ausente L i s a n d r o mío" (romance, 52 v . ) .
"Sabe Menandra que e s t o y " ( romance, 36 v . ) .
Ve. LiAondAo, a una dama que. ¿u. hzAmana ¿e. le. alcó con e.1 ga-
lán ( romance, 44 v . ) .
Pe LiAandto, a la. di{¡{¡inición deZ guita ( soneto) .
Pe LL&andAo a loi hontai {¡únebkzi di la. buena memoria, del
VoctjoK Honoiato PomaA, Uzdico cíe loi SeAzniaimoi Reye¿> de.
España ( romance, 124 v . ) .

id l h dúb del doctoA Hono/iato PomaA
p ,

Pe LisbandAo a loa hon>iaA d
y a -iu Epitaphio ( sone to) .
Pe L-iiandAo al memo ¿ugzto, donde, hablan en diálogo la \lex-
dad, y eJL VuengaKo ( sone to) .
Pe L-L&andAO al mi¿mo ¿M.geXo, en nombiz cíe un gAacioto (soneto).
Pe LiAandAo en 4a nombre, al mimo ¿>uge.to ( soneto) .
Pe LiAandAO at Licenciado GeAÓnymo de. Espejo (ep is to la de 34
tercetos).
Romance, de. don COAIOA Boyl a un Lice.nciado que. tenía de^-izo
de. ¿eA Voeta. ( 96 v. ) .
Pe LiAandAo a una-i JuAtai ( loa , 230 v. de romance).
Pe LiAandAo a la Niña dz PeAlaA ( loa , 268 v. de romance).
Pe LÍAandAO a una¿> cañaA ( loa , 158 v. de romance).
Sueño de. L-iiandAo (romance, 250 v . ) .
SiguidillaA dz LUandAo (24 v. ) .
Pe LÍ4andto a la Niña. de. OAO y a la Niña dz Plata (romance,
176 v . ) .



ENCUENTRO CON CARLOS BOVL 97

P.
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P. 178

P. 179

P. 180

P.
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189
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P. 193

P. 194

P.
P.

P.
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P.
P.

Pp.

196
197

200
203
205
207
209-270

Pe LiiandAo zn nombAZ dz doi Vamai (romance, 100 v.).
"La costumbre de mis males" (romance, 72 v.).
Pe LiiandAo a ana mugzA mudablz (soneto).
Pe LiiandAo a la mima Varna (soneto).
Pe LiiandAo a Lucznda (soneto).
Pe LiiandAo a ana mugzA pedigüeña (soneto).
Pe LiiandAo a cuznta dz un galán zicxAmzntado, a ana. dama
muy amaAtzlada. Sonzto zn Eco.
Sonzto dz LiiandAo a la niña dz loi ZaiiAoi, cayo nombAZ va
en ¿I ciiAado.
Sonzto dz LLiandAo al AZtAato dz una Varna, cuyo nombAZ va
zn zl ciiAado.
Vz LiiandAo diicuAio vZAdadexo, iobAZ {ingida quimeAa (ro-
mance, 245 v.).
Romance a una enigma (100 v.).
Pe LÁj>andAo a una muge/i quz a. todoi ¿avoAeee. Sonzto zn Ei-
dAÚjuloi.
Vz LiAondAo, a un galán, a quizn zl kavzAiz hzcho pAzñada iu
dama, impidió -ÓU-6 dzazoi (romance, 42 v.).
Pe LiiandAo, a una dama quz quzAia a un galán poA adición, y
a otAO poA intZAZi (romance, 56 v.).
"Noche tenebrosa y triste" (romance, 40 v.).
Pe LiiandAo, AZipondizndo a un gAandz amigo iuyo (romance,
84 v.).
Pe LiiandAo, a un CavallZAo quz ialió a toAZaA (romance,96 v.).
"Sentado jaze Lisandro" (romance, 48 v.).
Pe LiiandAo a una quzxa, y a lo antiguo (romance,'64 v.).
"Aquí donde fue Sagunto" (romance, 42 v.).

Epitalamio al caiamiznto dz loi SzAzn/iiimoi Rzyzi Von Phz-

P. 209

P. 210

P. 211

P. 212
P. 213

P. 228

p
lipz dz KuitAia tZAczto, y MaAgaAita dz Auittia. A Von
c-lico dz Sandoval y Roja* MaAquzA dz Vznia, Condz dz Lztma,
y dz knpudiaA. Von Von CaAlo¿ Boyl (octavas reales).
Grabado con estos versos al pie :

Ci{¡A.a quz mi amoA ^
Puz¿to quz paAzcz znigma.

Pe MenandAa a LiAandAo (décima). Pe LiáondAo a MznandAa (dé-
cima) .
Pe LiAandAo a lo-i SzAznAA¿imo<i Rzyz¿, a ¿>u obAa y a quizn va
dzdicada (soneto).
El mismo grabado que en la pág. 4.
PAúnzua paAtz dzl zpitalamio. La Tama cuenta al Vozta zn zl
Templo dz Cupido zl caAamiznto dz loi SzAznLt^moi, Rzyzi
( 3 5 2 v . ) .
Szgunda paAtz dzl zpitalamio. La dzce.nde.ncia dz la caia dz
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P. 244
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P. 271

P. 279

P.
p.
p.
p.
p.
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p.
p.

p.
p.
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p.
p.
p.

p.

p.
p.
p.
p.
p.

280
281
283
284
285
286
287
298

301
303

312
319
320

326
328
331

333

335
345
349
351
353

AuitAla, dzidz HzAculZi y PuLamo, haita zl SzAzn-dilmo Rzsj
Von Pkzllpz dz Auitxla TZACZAO (368 v . ) .
TQAZUIOL paAtz dzl zpitalmio. La vznlda dzl Rzy Von Phlllpo
dz Aaitila TZACZAO, la dzi>zmbaÂ.cac.lon dz la Rzyna, iu znttada
zn Valzncla, y zl apZAczblmlznto dz lai ilzitai (320 v . ) .
QuaAta, y ultima paJitz dzl zpltalamlo. Estando zl pozta zn.cz-
KKado en -OU a.po-bznto paAa. ZÍCKÍVIK la¿, (¡Izitai, &z Iz apoJiz-
ce en ¿uzño-i zl P-to-ó dz AmoK, y Iz zxhoAta zn qtxz dz^-iita dzi>-
ta zmpJiz^-ia cayo paAZCZA con^AAma una dz la¿ Mo-óai, zmplzándo-
lz zn otAo -iugzto ( 296 v. ) .
Epitalamio al caAamiznto dz don Vzdto FZAAZA, y dz Voña UoJiía
Mitán. POA. Von CaAlo* Boyl ( oc t avas r e a l e s , 224 v . ) . Grabado.
Grabado con e s t o s v e r s o s a l p i e :

No naczn dz mi
LOA pzjiloj, dz mi l
PUZJ> zl Sol dz tu bzlízza
LaM zngzndAa con -óu aAdoK.

Al HI<L>IOQIIÍ¿CO, y a la Izüia, Non hlnc, -izd ¿Ulna ( soneto) .
SiquidiÜ.cU> dz Ltiandio (soneto).
Vz Ll&andAO a MznandAa. ( soneto) .
Pe Ll&andAo a UznandAa ( sone to) .
Pe LliandAo a MznandAa ( sone to) .
Pe LÁAandAO a MznandAa. ( sone to) .
Pe LliandAO a la Niña dzl ¿ol ( loa, 338 v. de romance).
VzclmaA dz LL&andAo, a una dama quz llamava locwia a -óu. amoA
(100 v . ) .
"Mi desseo, y tu hermosura" (romance, 36 v.).
Pe Ll&andAo a la Niña dzl Sol. Romancz a Imitación dz loé
Suzño-i (282 v.).
Loa dz LliandAo, a la Niña Divina (188 v . de romance).
Pe LlàandAO, al mimo ¿ugzto (romance, 36 v . ) .
Pe LliandAo, a un paAAZo quz hlzlzAon uno& ZauallzKOé, y unai
Vamai, a la Emita dz S. loachln, y Santa Ana (romance, 196 v . ) .
Pe LldandAo, a loi, damaÁ dZMtZ tlzmpo (romance, 56 v . ) .
"Vosotros l o s E s t r e l l e r o s " (romance, 84 v . ) .
Pe Ll&andAo, a loé amantzi novzlzé contAa lai damai oitutaA
( r o m a n c e , 56 v . ) .
Pe L-L&andAO, a un galán quz Iz Impidió la juitÁcla zitaA zn
loi Ziqulnai dz la cáliz dz ¿u dama (romance, 51 v . ) .
Pe LliandAo, Sueño Slgundo (romance, 328 v . ) .
Pe LliandAo, a la Eitxzlla dz Vznu4 (romance, 104 v . ) .
"Pensamientos a t r ev i dos " (romance, 48 v . ) .
Pe LliandKO a una monja quz tomó eJt \jzlo (romance, 80 v . ) .
Pe LlianÁH.0 al ml&mo -iugzto ( v i l l anc i co , 32 v . ) .
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P. 355

P. 356

P. 363

P. 365
P. 367
P. 371
P. 376
P. 380

Qaatfio E-ó-toncoó a Santo Thomas de kqiúyio, de. como i-Lindo tan
niño que <u,tava al pecho díl asna, i>í com-có la. Oiazión dzl Ave
MaA-ta, QJidAÀ-ta e n u n ptugamino ( 3 2 v . ) .
Pe LÍ&andAo, pintando un toimno en nom6-te de-£ gtoA¿o¿o S. V-L-
c&nte. ïQAKZK, quando tAux.tn.on la Re.l-Lqu¿a de 4u SantÁ^^-Lmo
ku.QM,o ( r o m a n c e , 2 2 6 v . ) .
Pe LLiandío, a un Galán, que. pon. oidtn deJL Ccn{¡<u>Aoi, quemó
lo¿ c a b e Á l o * cíe 4 a dama ( r o m a n c e , 4 8 v . ) .
P e L¿iandto a un galán que. <je l e . COAÓ m dama, ( r o m a n c e , 4 2 v . ) ,
Vz Lü>aftcko a la. tàtAzZla dz Veiuu (loa, 132 v. de romance).
Loa de. L-iiandn.0, a la Hiña di Plata (134 v. de romance).
Loa de. L-Liandfio, a. la Hiña, dt lo¿> Zaphixoi (148 v . de romance),
"Pensamien tos a d o r m i d o s " ( romance, 52 v . ) .

Grabado de las págs. 4 y 212
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Grabado de la pág. 5
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Grabado de la pág. 48
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1 >cm?.

Grabado de la pág. 209

Grabado de la pág. 271
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Grabado de la pág. 279
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